
A2.9.2 Partizip II bei untrennbaren Verben: „beantragt, entschieden,
verstanden" 
Participe II avec des verbes intransitifs non séparables : „beantragt, entschieden, verstanden"  

Certains verbes au Participe II sont inséparables, ce qui signifie qu’ils ne se
forment pas comme les verbes séparables (par ex. « sagen » -> « gesagt »).

1. On ajoute au radical du verbe la terminaison « -t » pour les verbes réguliers ou « -en » pour les
verbes irréguliers.

beantragen (faire une demande, solliciter) entscheiden (décider) verstehen (comprendre)

ich habe beantragt (j’ai fait une demande / j’ai
sollicité)

ich habe entschieden (j’ai
décidé)

ich habe verstanden (j’ai
compris)

du hast beantragt (tu as fait une demande / tu
as sollicité)

du hast entschieden (tu as
décidé)

du hast verstanden (tu as
compris)

er/sie/es hat beantragt (il/elle a fait une
demande / a sollicité)

er/sie/es hat entschieden
(il/elle a décidé)

er/sie/es hat verstanden
(il/elle a compris)

wir haben beantragt (nous avons fait une
demande / nous avons sollicité)

wir haben entschieden (nous
avons décidé)

wir haben verstanden (nous
avons compris)

ihr habt beantragt (vous avez fait une demande /
vous avez sollicité)

ihr habt entschieden (vous
avez décidé)

ihr habt verstanden (vous avez
compris)

sie haben beantragt (ils/elles ont fait une
demande / ont sollicité)

sie haben entschieden
(ils/elles ont décidé)

sie haben verstanden (ils/elles
ont compris)

1. Traduire et choisir la bonne réponse 

1. Sie haben die Sozialversicherungsnummer schon ________________, oder brauchen Sie noch Hilfe?
a.   beantragtet  b.   beantragen  c.   beantragt  d.   gebeantragt

2. Wir haben gestern ________________, dass Ihr Antrag auf Arbeitserlaubnis akzeptiert wird.
a.   geentscheidet  b.   entschiedenet  c.   entschiedet  d.   entschieden

3. Entschuldigung, ich habe nicht ________________, welche Dokumente ich noch einreichen muss.
a.   versteht  b.   verstandet  c.   verstanden  d.   geverstanden

4. Wir haben klar ________________, dass Sie die Anmeldung dringend brauchen und haben den Antrag
sofort gestellt.

a.   verstanden  b.   verstehend  c.   geverstanden  d.   verstehen

2. Choisissez dans chaque phrase l'option grammatiquement correcte avec le participe II. 

1.  Ich habe gestern einen neuen Pass gebeantragt.
 Ich habe gestern einen neuen Pass beantragen.
 Ich habe gestern einen neuen Pass beantragt.

2.  Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.
 Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.
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 Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschiedet.
1. Ich habe gestern einen neuen Pass beantragt. 2. Die Ausländerbehörde hat noch nicht entschieden.

3. Réécrivez les phrases 

1. Ich beantrage morgen meinen neuen Pass beim Bürgeramt.
_______________________________________________

2. Du entscheidest über den Termin für den Besuch im Amt.
_______________________________________________

3. Er versteht den Brief von der Ausländerbehörde nicht.
_______________________________________________

4. Wir beantragen heute die Verlängerung unserer Aufenthaltserlaubnis.
_______________________________________________

4. Spielen Sie ein Gespräch: Bewerber und Sachbearbeiter besprechen Formulare und
Fristen. 

Situation

Sie warten im Amt auf einen Termin für die Anmeldung und Arbeitserlaubnis.

Diskutieren

Welche Anträge haben Sie in Deutschland schon beantragt oder eingereicht?

Gab es eine Frist, die Sie knapp verpasst haben? Was haben Sie dann entschieden? (kurz) 

Nützliche Wörter und Redewendungen

Ich habe den Antrag für die Arbeitserlaubnis eingereicht.

Die Behörde hat unsere Unterlagen geprüft.

Ich habe die Informationen zur Sozialversicherung nicht verstanden.

Im Gespräch verwenden

ich habe beantragt ...

wir haben entschieden ...

ich habe nicht verstanden ...
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